
N° 213 (Annexe) (Bijlage) Nr 213 

Chambre des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 
Session de 1937-1938 (Annexe) N° 213 (Bijlage) Zittinp,iaar 1937-1938 

l!EANCE VEJtOADERll'IO 
N" 182 : PROJET DE LOI 

du Il mnl 1938 van li Mel 11133 
WETSONrWERP H' 182 

PROJET DE LOI 
concernant les accises et les douanes. 

TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION 

ARTICLE PREMIER. 

Le droit d'accise sur la fabricatîon de la bière est fixé 
comme suit, par kilogramme de matières premières dé­ 
claré: 

WETSONTWERP 
betreffende accijnzen en douanen. 

TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD 

EERSTE ARTIKEL . . 
Het accijnsrecht op de vervaardiging van bier is als 

volgt vastgesteld, per kilogram aangegeven grondstoffen: 

a) pour les premiers 40,000 kilogrammes, fr. 2.00; 
b) pour le surplus, fr. 2.60. 

1 
Si le brasseur n'a exploité son usine que pendant une l 

partie de l'année, la quantité susvisée de 40,000 kilogram­ 
mes est, pour ladite année, réduite proportionnellement à ' 
la durée de l'exploitation. 

ART. 2. 

§ I" Les tabacs fabriqués, étrangers ou indigènes sont 
soumis à un droit proportionnel de consommation fixé 
comme suit: 

A. Cigares ... 8 o/ '" 
B. Cigarillos... . .. .. . . .. . . . .. . 1 5 % 

C. Cigarettes ( 1) . . . . . . . . . . . . 30 % 

( 1) lndépendammenl de ce droit et 
sous réserve de œ qui est stipulé au § 2 
ci-après, les cigarettes sont imposables 
en outre à raison de fr. 14 par 1,000 
pièces. 

D. Tabac à fumer, tabac à priser 
et tabac à mâcher vendu à 
l'étatsec , 24% 

E. Tabac à mâcher vendu à l'état hu­ 
mide : 1 franc par kilogramme. 

1 

\ 
Pour les tabacs fabriqués étrangers, ce droit est indépen­ 

dant du droit d'entrée fixé par le Tarif des Douanes. 

a) voor de eerste 40,000 kilogram, 2 frank; 
b) voor het overige, fr. 2.60. 

Indien de brouwer zijn fabriek slechts een deel van het 
jaar in bedrijf he~ft gehad, dan wordt bovenbedoelde hoe­ 
veelheid van 40,000 kilogram voor gezegd jaar naar even­ 
redigheid verminderd. 

ÄRT. 2. 

§ 1. Uitlandsche of inlandsche bewerkte tabak 1s aan 
evenredig verbruiksrecht onderworpen als volgt : 

A. Sigaren ... 

B. Cigarillo's 

C. Sigaretten ( 1 ) 

8% 
15 % 
30 o/., 

( 1 ) Onverminderd dat recht en on­ 
der voorbehoud van het bepaalde in 
onderstaande§ 2, zijn sigaretten boven­ 
dien belastbaar tegen fr. 14 per 1,000 
stuks. 

D. Rooktabak, snuif en droge pruim- 
tabak... ... ... ... ... 24 % 

E Natte pruimtabak: 1 frank per kilog. 

Voor uitlandsche bewerkte tabak, is dat recht onafhan­ 
kelijk van het invoerrecht vastgesteld bij het Toltarief. 

C 
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§ 2. Le Ministre des Finances spécifie les produits ren­ 
trant dans chacune des catégories visées au § 1 "'. 

Il détermine, en outre, ce qu'il y a lieu d'entendre par 
prix de vente au détail; ce prix doit notamment compren­ 
dre le montant du droit proportionnel de consommation, à 
r exclusion, pour les cigarettes, de la partie de ce droit 
perçue sur le nombre de pièces. 

§ 3. Le droit proportionnel de consommation est perçu 
au moyen de bandelettes apposées par le fabricant ou par 
l'importateur: 

a) En ce qui concerne les cigares, sur chaque pièce; 
b) En ce qui concerne les autres produits, sur chaque 

emballage. 

Toutefois, le Ministre des Finances règle le mode de 
perception du droit proportionnel de consommation sur 
les tabacs indigènes réservés à la consommation person­ 
nelle du planteur. 

§ 4. Exemption du droit proportionnel de consommation 
peut être accordée en cas de destruction, de dénaturation, 
d'exportation ou de dépôt en entrepôt public de tabacs fa­ 
briqués. 

ART. 3. 

Le Ministre des Finances est autorisé : 

I" A prendre toutes mesures quelconques pour assurer 
la perception du droit établi par l'article 2 et pour 
régler la surveillance des plantations, des fabriques, des 
magasins et des débits de tabac, et, plus gé:néralement, de 
tous lieux ou locaux où des tabacs sont cultivés, déposés 
ou emmagasinés. Les agents de l'Administration des doua­ 
nes et accises ont accès dans tous ces lieux et locaux 
ainsi que dans les locaux (greniers- y compris ceux de 
l'habitation privée du planteur - hangars, fenils, etc.) 
susceptibles de servir au dépôt des tabacs; 

2° A fixer les conditions auxquelles l'exemption visée au 
§ 4 de l'article 2 est subordonnée; 

3° A régler les conditions auxquelles les agents asser­ 
mentés des communes peuvent collaborer à la surveillance 
des plantations de tabac; il peut aussi conférer à ces agents 
des droits identiques à ceux reconnus au personnel de l' Ad­ 
ministration des douanes et accises en ce qui concerne l 'ac­ 
cès dans tous les endroits où sont cultivés des tabacs, ainsi 
que dans les séchoirs, greniers ou autres lieux de dépôt des 
planteurs; 

4° A réglementer le commerce, le transport ou la déten­ 
tion des tabacs non fabriqués ou fabriqués et à prescrire, 
entre autres, que tout transport ou toute détention des pro­ 
duits de l'espèce doit être couvert par un document. 

ART. 4. 

§ l'". - Sans préjudice à l'application éventuelle du 
§ 3 ci-après, toute manœuvre quelconque ayant pour but 
de soustraire les produits imposables à l'application du 

§ 2. De Minister van Financiën ·bepaalt de producten 
welke onder elk van de in § 1 bedoelde categorieën vallen. 
Hij bepaalt wijders wat onder kleinhandelsprijs dient 

verstaan; die prijs omvat namelijk het evenredig verbruiks­ 
recht, met uitsluiting, voor sigaretten, van het deel van het 
recht dat geheven wordt volgens het aantal stuks. 

§ 3. Het evenredig verbruiksrecht wordt geheven door 
middel van fiskale bandjes welke de fabrikant of de in­ 
voerder moet aanbrengen : 

a) Voor sigaren, stuksgewijze; 
b) Voor andere producten, op elke verpakking. 

De Minister van Financiën regelt evenwel de wijze van 
heffing van het evenredig verbruiksrecht op inlandsche 
tabak welke de planter voor eigen gebruik bewaart. 

§ 4. Vrijstelling van het evenredig verbruiksrecht mag 
toegestaan worden, ingeval bewerkte tabak vernietigd, ont­ 
aard, uitgevoerd of in openbaar entrepot opgeslagen 
wordt. 

ÄRT. 3. 

De Minister van Financiën is gemachtigd : 

1) Tot het treffen van alle om 'teven welke maatregelen 
om de heffing te verzekeren van het recht ingesteld bij 
artikel 2 en tot regelen van de bewaking op tabaksbe­ 
plantingen, tabaksfabrieken, tabakswinkels en tabaks­ 
slijterijen en, meer algemeen, van alle plaatsen of lo­ 
kalen waar tabak gewonnen, neergelegd of opgeslagen 
wordt. De agenten van het Bestuur der douanen en 
accijnzen hebben toegang tot al die plaatsen en lokalen 
alsmede tot de lokalen (zolders - met inbegrip van deze 
van de private woonplaats van den planter - afdaken, 
hooizolders, enz.] welke tot opslaan van tabak kunnen 
dienen ; 
2) Tot bedingen der voorwaarden waaraan de vrij­ 

stelling bedoeld bij § 4 van artikel 2 onderworpen is ; 
3) Tot regelen der voorwaarden waaronder het beéedigd 

gemeentepersoneel deel mag nemen aan de bewaking op 
tabaksbeplantingen ; hij mag ook aan die agenten de­ 
zelfde rechten verlcenen als aan het personeel der doua­ 
nen en accijnzen is toegekend, in zake toegang tot alle 
plaatsen waar tabak gewonnen wordt, alsmede tot droog­ 
kamers, zolders of andere opslagplaatsen van de plan­ 
ters; 

4) Tot regelen van handel in en vervoer of bezit van 
onbewerkte of bewerkte tabak; onder andere, mag hij 
voorschrijven dat vervoer of bezit van zulkdanige pro­ 
ducten steeds door een bescheid gedekt moet zijn. 

ART. 4. 

§ 1. - Onverminderd gebeurlijke toepassing van onder­ 
staand § 3, worden alle om 't even welke praktijken die 
ten doel hebben de belastbare producten te onttrekken 
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droit proportionnel fixé par l'article 2, est punie d'une 
amende égale au décuple du droit proportionnel fraudé 
sans qu'elle puisse être inférieure à 1,000 francs dans cha­ 
que cas. Tombe, notamment, sous le coup de cette dispo­ 
sition. le planteur de tabac qui soustrait ou tente de sous­ 
traire tout ou partie de sa plantation ou du produit de sa 
récolte aux mesures de surveillance éventuellement prescri­ 
tes en exécution du 1 ° de l'article 3. 

Si le montant des droits détournés ne peut être établi, le 
délinquant est passible, à titre d'impôt, d'une amende va­ 
riant entre 50,000 et 200,000 francs. 

Dans tous les cas, les produits litigieux sont confisqués. 

§ 2. - En cas de récidive, les amendes prévues au 
§ I '' sont doublées. 

§ 3. - Tout transport ou toute détention de tabacs non 
fabriqués ou fabriqués, qui n'est pas couvert par le docu­ 
ment éventuellement prescrit par le Ministre des Finances 
en vertu de l'article 3, 4°, entraîne l'application des disposi­ 
tions des articles 19, 20, 22 à 25 et 28 de la loi du 6 avril 
1843 sur la répression de la fraude. 

§ 4. - Toute contravention, autre que celle prévue par 
le§ 3. aux mesures prises par le Minietre des Finances, en 
vertu de l'article 3, est punie d'une amende de 5,000 à 
25,000 francs. 

§ 5. - Indépendamment des amendes comminées par le 
présent article, le paiement des droits fraudés est toujours 
exigible. 

ART. 5. 

Les dispositions générales de la loi du 26 août 1822, 
celles de la loi du 6 avril 1843 sur la répression de la 
fraude, celles de la loi du 4 mars 1846 sur les entrepôts et 
celles de la loi du 6 août 1849 sur le transit. modifiée par 
les lois du 3 mars 1851 et du I" mai 1858, sont applicables 
aux planteurs, négociants, fabricants, débitants ou autres 
détenteurs de tabacs. 
Toutefois, par dérogation à l'article 41, § 1 ", de la loi 

du 4 mars 1846, des entrepôts particuliers pour les 
tabacs non fabriqués étrangers peuvent être concédés dans 
les chefs-lieux d'arrondissement, dans leg agglomérations 
de communes comprenant un chef-lieu d'arrondissement 
et dans les localités qui sont des centres de fabrication. 

ART. 6. 

Sont abrogés : 

Les chapitres HI et IV et l'article 55 de la loi du 17 avril 
1896; 
La loi du 20 octobre 1919, modifiée; 
L'arrêté royal du 16 décembre 1935, confirmé par la 

loi du 4 mai 1936; 
La loi du 28 décembre 1937. 

aan de toepassing van het evenredig recht ingesteld bij 
artikel 2,gestraft met een geldboete gelijk aan tienmaal het 
ontdoken evenredig recht, zonder voor elk geval bene­ 
den 1,000 frank te mogen blijven. Valt namelijk onder 
toepassing van die bepaling, de tabaksplanter die zijn 
beplanting of de opbrengst van zijn oogst geheel of ten 
deele onttrekt of tracht te onttrekken aan de bewakings­ 
' maatregelen welke gebeurlijk voorgeschreven zijn krach­ 
tens I" van artikel 3. 

Indien het niet mogelijk is het beloop der ontdoken 
rechten vast te ste11en, moet de overtreder, ten titel van 
belasting, een geldboete betalen van ten minste 50,000 en 
ten hoogste 200,000 frank. 

In alle gevallen, worden de waren ten aanzien waarvan 
het strafbaar feit gepleegd is, verbeurd verklaard. 

§ 2. - Bij herhaling, worden de geldboeten voorzien in 
§ l verdubbeld. 

§ 3. - Vervoer of bezit van bewerkte of onbewerkte 
tabak, zonder dekking door het bescheid dat de Minister 
van Financiën gebeurlijk voorgeschreven heeft krachtens 
artikel 3, 4°, valt onder teopassing van de artikelen 19, 20, 
22 tot 25 en 28 van de wet van 6 April 1943 op het beten­ 
gelen van den sluikhandel. 

§ 4. - Andere dan in § 3 voorziene overtredingen van 
de maatregelen door den Minister van Financiën ge­ 
troffen, krachtens artikel 3, worden gestraft met een geld­ 
boete van 5,000 tot 25,000 frank. 

§ 5. - Benevens de in dit artikel bepaalde geldboete, 
zijn de ontdoken rechten steeds invorderbaar. 

ART. 5. 

De algemeene bepalingen van de wet van 26 Augustus 
1822, deze van de wet van 6 April 1843 op het beteugelen 
van den sluikhandel, deze van de wet van 4 Maart 1846 op 
de entrepots en deze van de wet van 6 Augustus 1849 op 
den doorvoer, gewijzigd bij de wetten van 3 Maart 1851 en 
van 1 Mei 1858, zijn toepasselijk op alwie tabak plant, 
verhandelt, verwerkt, slijt of in bezit heeft. 

Evenwel, in afwijking van artikel 41, § 1,van de wet van 
4 Maart 1846, mogen particuliere entrepots voor onbe­ 
werkte uitlandsche tabak vergund worden, in de hoofd, 
plaatsen van arrondissement, in de agglomeraties waar­ 
in een hoofdplaats van arrondissement gelegen is, en in 
gemeenten welke als fabricatiecentrum gelden. 

ART. 6. 

Worden ingetrokken 

Hoofdstukken Ill en IV en artikel 55 van de wet van 
17 April 1896 ; 
De gewijzigde wet van 20 October 1919 ; 
Het Koninklijk besluit van 16 December 1935, be­ 

krachtigd bij de wet van 4 Mei 1936 
De wet van 28 December 193 7. 
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ART. 7. 

§ I' '. Le Ministre des Finances est autorisé à percevoir, 
d'après les modalités qu'il déterminera, le complément de 
droit proportionnel de consommation ressortant du nou­ 
veau tarif pour les produits qui, lors de la mise à exécu­ 
tion de la présente loi, porteront des bandelettes de l'an­ 
cien régime. 

§ 2. Les tabacs indigènes ou étrangers, à l'exclusion 
des tabacs pour lesquels le droit proportionnel de consom­ 
mation a déjà été acquitté. qui se trouveront, à la date de 
la mise à exécution de la présente loi, soit dans les établis­ 
sements, dépôts ou magasins des fabricants, négociants 
ou planteurs, soit en cours de transport, donneront lieu au . 
remboursement du droit d'accise auquel ils ont été soumis 

1 

en application de l'article 2, §§ 1., et 2, modifiés, de la 
loi du 20 octobre 1919. · 

Les conditions et modalités de ce remboursement seront 
déterminées par le Ministre des Finances. 

Vinaigrea. 

ART. 7. 

§ 1. De Minister van Financiën is gemachtigd tot hef­ 
fen, volgens door hem te bepalen modaliteiten, van het 
aanvullend evenredig verbruiksrecht, blijkens het nieuw 
barema, voor de producten welke, bij het tenuitvoerleggen 
van de huidige wet, nog van bandjes van het vroeger re­ 
gime voorzien zijn. 

§ 2. lnlandsche of uitlandsche tabak, met uitsluiting 
van tabak waarvoor het evenredig verbruiksrecht reeds 
voldaan werd, welke, bij het tenuitvoerleggen van de hui­ 
dige wet, ofwel in de inrichtingen, opslagplaatsen of ma­ 
gazijnen van fabrikanten, handelaars of planters voor­ 
handen is, ofwel onderweg is, zal aanleiding geven tot 
terugbetaling van het accijnsrecht waaraan die tabak, bij 
toepassing van artikel 2. gewijzigde §§ 1 en 2, van de wet 
van 20 October 1919, onderworpen was. 
Voorwaarden en modaliteiten van die terugbetaling 

worden door den Minister van Financiën bepaald. 

ART. 8. 
1 

L'article 3 de la loi du 10 avril 1933 est remplacé corn- 1 

Azijn. 

ART. 8. 

Artikel 3 van de wel van 10 April 1933 wordt als volgt 
me suit: vervangen: 

« Art. 3, § I''. - Il est perçu sur la fabrication du vi- << Art. 3, § l. - Op de vervaardiging van azijn wordt 
naigre un droit d'accise de 3 francs par degré et par hec- een accijnsrecht geheven van 3 frank per graad en per 
tolitre d'alcool contenu dans les liquides à transformer en I hectolite~. alcohol die vervat is in de vloeistoffen waar- 
vinaigre. mede azijn gemaakt wordt. 

ll§ 2. En cas d'emploi de systèmes spéciaux ou de pro- ►l § 2. Ingeval speciale stelsels gebruikt of nieuwe werk- 
cédés nouveaux pour la fabrication du vinaigre, le Mi-1 wijzen gevolgd worden, tot vervaardigen van azijn, is de 
nistre des Finances est autorisé à déterminer le taux et la MiniSter van Financiën gemachtigd bedrag en grondslag 
base du droit d'accise à percevoir de telle manière que] van het te heffen accijnsrecht derwijze te bepalen, dat het 
ce droit soit équivalent à celui fixé par le § I". 1 even hoog weze als datgene ingesteld bij § 1. 

>1 § 3. Sont exempts du droit fixé par le§ l": 11 § 3. Van het recht ingesteld bij§ 1 zijn vrijgesteld: 
>) a) Les vinaigres à la fabrication desquels il est ern- ►> a) Azijn vervaardigd uit zelfstandigheden waarop 

ployé des matières ayant déjà été soumises à un droit reeds een accijnsrecht betaald is, minstens even hoog als 
d'accise au moins équivalent à celui fixé par le dit§ J•r.; datgene bepaald bij gezegde§ l; 

n b) Les vinaigres de pommes, de poires ou de miel Il b) Azijn uit appelen, uit peren, of uit inlandschen 
indigène. honig. 

» § 4. Décharge du droit d'accise sur le vinaigre peut i> § 4. Van het accijnsrecht op azijn mag afschrijving 
être accordée en cas d'exportation ou de dépôt en entre- verleend worden, in geval van uitvoer of van opslag in 
pôt public >>. openbaar entrepot. Il 

TAXES SPECIALES DE CONSOMMATION 

Eaux minéralea. 

ART. 9. 

L'article 2. I" alinéa, nouveau, de la loi du 31 décem­ 
bre 1925 est modifié comme suit: 

u Art. 2. - Les eaux minérales, naturelles ou artifi­ 
cielles, les eaux gazéifiées ou stérilisées, ainsi que les 
limonades gazeuses, sont passibles d'une taxe spéciale de 
consommation sur la base de 32 centimes par litre n. 

ART. 10. 

§ 1. - Le tableau des droits d'entrée annexé à la loi du 
8 mai 1924 est modifié comme suit : 

BIJZONDERE VERBRUIKSTAXES 

Mineraal water. 

ART. 9 

Het 1 ° lid van het nieuw artikel 2 van de wet van 31 De­ 
cember 1925 wordt gewijzigd als volgt: 

cc Art. 2. - Natuurlijk of kunstmatig mineraal water, 
vergast of gesteriliseerd water, alsmede gashoudende 
limonade, zijn onderworpen aan een bijzondere verbruiks­ 
taxe op voet van 32 centime per liter. >J 

ART. 10. 

§ 1. - De tabel van de invoerrechten, bij de wet van 
8 Mei 1924 gevoegd, wordt als volgt gewijzigd : 
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Numéros 
du Tarif 

Nummers 
van het 
Tal'iCf 

MAllCHANDISES - GOEDEIIEN 

Droils d'entrée - Invoerrechten - Coe:fficlenls 
de I Drolls 

Quotlté - Bedrag maj:llon appl:bles --- 
Base I Tarir Tarif 

Bl:l;;;taf miu~um maslmum Coéfli- 1 Toepasse- - ciénten vau lijke 
&linlmum Maximum rerhooging rechten 

1arief luie( 
1 

193 

Ex. 195 

Produits tie la distillation des huiles légères dérivant rie la boume 
ou des goudrons minéraux, tels que : benzols, toluol ou toluène, 
naphte solvent, xylol, benzols régie, benzols de dégraissage, etc. 
(produits distillant entre 75 et ·175 degrés cenligr:ules el d'une 
densité mférleure il 0.95 à !5 d~grés centigrade~) . . 

Producten van de distillatie der uchte oliën voortkomende vau steen­ 
kool of van mineraal teer 1.00:11s : benzol, toluol ,,r toluène, 
solvent-nnphta, xylol, n•i;iebeor.ol, ontvetungsbenzots, e111.. , 
(producten dlstuleercnde tusschen 75 en f 75 graden centigraad 
en van een dichtheid van mlnder dan 0, 95 aan 15 gr:iden 
centigrnad). 

Il uiles de pétrole, de schiste, de lignlte el autres huiles minérales 
similaires: 

Petroleurn-, lei- en bruinkoololiën en andere dergelijke minerale 
oliën 

a) Sans changement ( i) (2) 
a) Onveranderd t1) (2) 

b) Hulles raffinées ou épurées, légères (éthers de pétrole, essences, 
white spirit 13), destinées : 

b) Gerafflneerde or gezuiverde oliën, llchre (petroleumerher , 
essences, white spirit) (3) bestemd : 

1 . Au traitement industriel de matières premières (2) . 
·I. Tot technisch bewerken van grondstoffen : {2) 

2. A des usages lndustriels définis (2) 
2. Tot bepaalde nijverheidsdoeleinden {2J 

3. A d'autres usages (4} 
3, Tot andere doeleinden (.J) 

c) Hulles raffinées ou épurées, moyennes (51 
c) Geraffineerde of gezuiverde oliën, middelmatige (5) 

d) Il uil es lourdes (6) : 
d) Zware oliën (6) 

1. Huiles combustibles : 
1 . Brandoliën : 

A. Gasoil (7) 
A. Gasoil (Ï) 

llectol. 

llectol. 

llectol. 

llectol. 

Fr. c. 

480.- 

FL c. 

·lll0.- D 

Sans changement. - Onveranderd. 

m.i.- 

!07.- 

480.- 

34.50 

69.- 

!60.- 

» 

> 

Sans changement. - Onveranderd. 

fr. C. 

160.- 

3.Ui0 

G!l.- 

Sans changement. - Onveranderd. 

( 1) Maintien du renvoi existant. 
(2) Ces usages, ainsi que les conditions du régime, sont déterminés 

par Je Ministre des Finances. 
(3) On entend par huile• Ugères : 
a) Les liquides dont la densité ne dépasse pas 0.788 à 15 degrés centi­ 

grades: 
b) Ceux d'une densité supérieure à 0.788 à IS degrés centigrades 

foumissant à la distillation 90 p. c, et plus de leur volume avant 225 
degrés centigrades; 

c) Ceux qui, avec une densité supérieure à 0.768 è IS degrés centi­ 
grades et une distillation inférieure à 90 p. c, de leur volume nvant 
225 degrés centigrades, ont leur point dînflammabilité en vase clos 
à 25 degrés centigrades ou moins. 
Toutdois, les produits qui ont une densité de 0.780 è 0.788 à 15 degrés 

contigradr-s, qui clislillent au plus 20 p, c. de leur volume ju3<1u'à 
175 degrés centigrades et dont Ic point d'inflammabilité en vase dos est 
supérieur à 30 degrés centigrades. sont assimilés aux huiles moyennes. 

On entend par ml,itc •Pirit, les liquides dont la densité n 'e•t pas supé­ 
rieure 1t 0.805 à IS degrés centigrades cl qui, distillant 90 p. c. et plus 
de leur volume avant 225 · degrés centigrades, ont un point d'inflamma­ 
bilité en vase clos supérieur à 25 degrés centigrades. 

(4) Y compris les huiles minérales lourdes (gasoils) décolorées sus, 
ceptiblce de servir de carburant en mélange avec les huiles légères. 

(5) (6) (7) Maintien des renvois existants. 
Notas ,ui n• 195, - Maintien du texte existant, 

( 1) Behoud van de bestaande verw1iz1ng. 
(2) Bedoelde doeleinden alsmede de voorwaerden van het regime, 

worden door den Minister van Financiën bepaald. 
(3) Als lichte oliën worden bedoeld : 
a) De vloeistoffen waarvan de dichtheid niet hooger is dan 0.783 

op 15 gra~en centigraad; 
b) Deze met een dichtheid boven 0.788 op 15 graden centigraad 

welke, bij distillatie. 90 t. h. en meer van hun massa vó6r 225 gmdcn 
centigraad leveren ; 

c) Deze welke met een dichtheid boven 0.768 op 15 graden centi­ 
graad en een distillatie van minder dan 90 t. h. vnn hun massa vóór 
225 graden centigraad, hun ontvlammingspunt in hermetisch gesloten 
vat hebben op 25 groden centigraad of minder. 
Producten echter, met een dichtheid van 0.760 lot 0.788 op 15 graden 

centigraad, welke ten hoogste 20 t. h, van hun massa tot op 175 graden 
centigraad ovcrdietillceren en waarvan het ontvlammingspunt in herme­ 
tisch gesloten vat boven 30 graden centigraad stent, worden met de mid­ 
delmatige oliën gelijkgesteld, 
Als u>ltile spirit worden beoogd de vloeistoffen waarvan de dichtheid 

niet hooger is dan 0.805 op 15 graden centigraad, en welke, 90 t. h, en 
meer van hun massa v66r 225 graden cenligroad overdietllleerende. een 
ontvlarnmingspunt in hermetisch gesloten vat boven 25 graden centi­ 
graad hebben. 

(4) Met inbegrip van ontkleurde zware oliën (ga~oil) welke, ver­ 
mengd met lichte oliën, i,]s carburent kunnen dienen. 

(5) (6) (7) Bd,oud der bestaande verwijzingen. 
Nota's ad n' 195, - Behoud van den bestaanden tekst. 
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DIIOITS Jl'EN mÉE -- INVOERIŒCIITE~ 

- Cocfficicnls 
Numéros du tarif QUOTITE - DrnRAG de Uroils 

majoral ion a pptieables 
- M!\RCIIANDISl!S - GOEDEREN BASI•: - Tarif 'farif - 

NmHIIICl'S - minimum maximum Coêfliciëuten Toepasselijke van het tarief van rechten - - AJAATSTAt" verbooging 
!linlmum Mnimum 
tarief tarief 

1 

1 1 1 1 
F1·. C. rr. C. Fr. c. 

B. Sans changement. Sans changement. - Onveramlerd . 

1 
Il. Onvcrauderd 

1 1 1 
2. Huiles dé gmissage (1). Sans changement. - Onveranderd. 
2. Smeeroliën (1) 

1 1 1 1 
3. Non dénommées; résidus des huiles Sans chan ement. - Onveranderd. 

minérales, liquides à 50 degrés centl- 
grades . . . . . . . . . 

3. Niet g"nocmde; reslduên der mincrate 
oliën, op 50 graden centigraad vloei- 
baar. 

2:'>9 Bières : 
131er: 

,i) En cerci es llcctol. 495.- ·165.- ,, ·165.- 
u) Op vaten. 

1, 1 En houtellles (2) . Hecto!. 720.- 240.- » 2.fO.- 
b) Op llcsschen (2/. 

2ö0 Hydromels : 
Honigdrank : 

u\ Mousseux . Hectul. 855. ·- 285.- n 285.- 
ci) Schuimende. 

l1) Autres: 
l1) Andere : 

·! • En cercles llcc1ol. -195.- 165.- D 165.- 
1. Op vaten. 

2. En bouteilles (2). llec10I. ï20.- 2i0.- ij 2.fO.-~ 
2. Op ûcsschcn (2). 

261 Autres boissons fermentées, non dénoriimées ni 
comprises ailleurs (cidre, poiré, etc.] : 

Andere gegiste dranken, ciders niet gc,10cmd 
noch begrepen (appeldrank, perenrlrank, cnz.): 

") Mousseuses lleetol. S{S" !85.- ~ 285.- ;),- 
11) Schuimenrle . 

b) Autres : 
&) Andere : 

1 . En cercles Hectot. +95.- i6!>.- R 165.- 
1. Op vaten. 

2. En boutelllcs (2}. Hectol. 720.- 2-ilJ.- • 2.f0.- 
2. Op Ilesschcn (2). 

( 1) Maintien des renvois existants, 
(2) Ne sont pas considérés comme logés en bouteille» les bières, 

hydromels et autres boisson. Iermentéea non dénommées ni comprises 
ailleurs, importées en bouteilles, cruchons et autres récipients de l'espèce 
dont la contenance est supérieure à 10 litres .. 

( 1) Behoud der bestaande verwijzmgen. 
(2) Werden niet beschouwd als zijnde op Jleuchen, bier, honig dran- 

1 ken en andere gegiste dranken, elders niet genoemd noch inbegrepen, i ingevoerd op Ilessehen, stoepen en andere dergelijke recipiënten met 
1 inhoudsvermogen boven 10 liter. 
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§ 2. Les taux repris au § I•' ci-dessus sont exempts du 
décime et demi additionnel fixé par la loi du 23 mars 1932. 

§ 3. L'arrêté royal du 28 mars 1938 (Moniteur du 3 avril 
1938, n" 93) est ratifié. 

ART, 11. 

§ I ". Le Ministre des Finances est autorisé à déter­ 
miner les conditions auxquelles doivent répondre les carbu­ 
rants, essences de pétrole ou leurs mélanges, détenus ou 
vendus dans le pays pour les besoins de la traction auto­ 
mobile. 

Il est également autorisé à prescrire toutes autres me­ 
sures quelconques en vue d'empêcher que des huiles miné­ 
rales moyennes ne soient utilisées aux susdits besoins par 
mélange ou autrement. 

§ 2. Les agents de !'.administration des douanes et ac­ 
cises ont le pouvoir de prélever en tous endroits des échan­ 
tillons des produits visés au § I ". 

Les assujettis sont tenus de laisser prélever gratuite­ 
ment ces échantillons et de fournir aussi gratuitement les 
récipients métalliques destinés à les renfermer. 

§ 3. Toute contravention aux arrêtés pris par le Minis­ 
tre des Finances en exécution du § 1 '", toute entrave ou op­ 
position de la part des assujettis à l'exercice du droit visé 
au premier alinéa du § 2, et tout refus de satisfaire aux 
obligations prévues par le second alinéa de ce même para­ 
graphe, sont punis d'une amende de 5,000 à 50,000 francs. 

En cas de récidive, l'amende est doublée. 
§ 4. Est rapporté, l'article 2 de l'arrêté royal du 31 octo­ 

bre 1934, confirmé par la loi du 4 mai 1936. 

Disposition transitoire. 

§ 2. De anderhalve opdecime ingesteld bij de wet van 
23 Maart 1932 is niet toepasselijk op de bedragen in voor­ 
gaande§ 1. 

§ 3. Het Koninklijk besluit van 28 Maart 1938 (Moni­ 
teur van 3 April 1938, n° 93) wordt goedgekeurd. 

ART. 11. 

§ 1 . De Minister van Financiën mag bepalen aan 
welke voorwaarden carburants, petroleumessences of 
hun mengsels, in het land voorhanden of verkocht voor 
aandrijving van automobielen, moeten beantwoorden. 

ART. 12. 

Les huiles minérales légères, étrangères (Tarif des 
Douanes n° 195 b 3) et indigènes, se trouvant à la date du 
8 avril 1938 sous le régime de la consommation dans les 
établissements des importateurs, des dépositaires, des fa­ 
bricants ou des négociants, grossistes ou demi-grossistes, 
sont passibles d'une taxe de consommation de fr. 22.50 
par hectolitre dans la mesure où la quantité dépasse 1,000 
litres. Les parties en cours de transport sont à comprendre 
dans cette quantité. 

Mise à exécution. 

ART. 13. 

§ l'". Sont applicables à partir du 8 avril 1938 les dispo­ 
sitions qui font l'objet des articles l , 9, 10 et 12. 

§ 2. Le Ministre des Finances fixera la date à partir de 
laquelle entreront en vigueur les dispositions des articles 
2à8etll. 

Hij is insgelijks gemachtigd alle andere maatregelen 
voor te schrijven, om te beletten dat middelmatige 
minerale oliën, door vermenging of anderszins, tot ge­ 
zegde doeleinden gebezigd worden. 

§ 2. De Agenten van het bestuur der douanen en 
accijnzen zijn gemachtigd overal stalen te nemen van de 
onder§ 1 bedoelde producten. 

De betrokkenen zijn gehouden die stalen kosteloos te 
laten nemen, alsmede de metalen recipiënten bestemd om 
ze te vervatten kosteloos te bezorgen.· 

§ 3. Overtreding van de besluiten door den Minister 
van Financiën getroffen, ter uitvoering van § 1, belemme­ 
ring of verzet vanwege de betrokkenen tegen het uitoefe­ 
nen van het recht beoogd bij het eerste lid van § 2, en 
weigering om te voldoen aan de verplichtingen voorzien 
bij het tweede lid, zelfde paragraaf, worden gestraft met 
een geldboete van 5,000 tot 50,000 frank. 

Bij herhaling, wordt de geldboete verdubbeld. 
§ 4. Wordt ingetrokken, artikel 2 van het Koninklijk 

besluit van 31 October 1934, bekrachtigd bij de wet van 
4 Mei 1936. 

Overgangsbepaling. 

ART. 12. 

Op lichte minerale oliën, uitlandsche (Toltarief n' 195 
b 3) en inlandsche, welke zich, op 8 April 1938, onder 
verbruiksregime bevinden, in de inrichtingen van impor­ 
teurs, van depothouders, van raffinadeurs of van grossiers 
of half-grossiers, is een verbruikstaxe verschuldig van 
fr. 22.50 per hectoliter, in de mate dat de hoeveelheid meer 
dans 1,000 liter bedraagt. Partijen welke onderweg zijn, 
dienen in die hoeveelheid begrepen. 

Tenuitvoerlegging. 

ART. 13. 

§ 1. Zijn toepasselijk, met ingang van 8 April 1938, de 
beschikkingen van de artikelen 1, 9, 10 en 12. 

§ 2. De Minister van Financiën bepaalt den datum 
waarop de beschikkingen van de artikelen 2 tot 8 en 11 
in werking treden, 
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MESDAMES, MESSIEURS, 

( 1) La Cornmission. présidée par M. Van Belle, est composée: 

1 • Des rr.c mb res de la Commission des Finances : 
2" Des membres désignés par les sections: MM. Blavicr {j.), 

Maistriau, Henon. Hcymao, Kluyskena. 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE ( 1) UITGEBRACHT 
DOOR DEN HEER JANSS~N Ç. 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Le Gouvernement a jugé opportun de faire produire par 
certains droits d'accises et <le douanes une partie des res­ 
sources complémentaires nécessaires pour assurer I' équi- 
1 ibre budgétaire. Ainsi, il opposait les intérêts de la masse ! 
des consommateurs à ceux du Trésor. En demandant à 
ce genre d'impôts une part plus importante de ressources 
nouvelles, il s'engage cependant dans une voie qui est de 
nature à aggraver la situation. Comme le signalait Allix, 
dont la compétence ne peut être mise en doute, << les im­ 
pôts indirects ont pour premier inconvénient de voir leur 
rendement s' amoindir dans des proportions considérables i 
pendant les pénorles de crises politiques ou économiques 
où chacun réduit ses dépenses et où la circulation des ri­ 
chesses se ralentit n {Science financière, p. 385). 
Pourtant, l'urgence nécessité de trouver des ressources 

nouvelles peut expliquer un relèvement des impôts à la 
production et à la consommation. Encore faut-il que cette 
augmentation soit maintenue dans des limites nettement 
déterminées. 
Les droits d'accise constituent, d'autre part, un prélè­ 

vement sur le prix de la denrée payée par le consomma­ 
teur au profit de l'Etat. Ils grèvent lourdement le prix de 
revient et par conséquent s'opposent à une large politi­ 
que de production et d'expansion rationnelle. 

De Regeering h.eeft goed gevonden, door de accijns- en 
douanerechten een deel der bijgevoegde geldmiddelen te 
doen opbrengen vereischt voor het evenwicht der begroo­ 
ting. Aldus kwamen de belangen der verbruikers in tegen­ 
stelling met deze der Schatkist te staan. Doór uit deze 
belastingen een aanzienlijk deel der nieuwe geldmiddelen 
te willen halen, gaat de Regeering een weg op, die ons 
alleen tot ergere toestanden kan leiden. Allix, wiens be­ 
voegdheid d~or niemand zal worden betwist, heeft er op 
gewezen cc dat het eerste bezwaar der onrechtstreeksche 
belastingen hierin is gelegen, dat de opbrengst er van in 
aanmerkelijke mate vermindert, gedurende tijden van poli­ 
tieke of economische crisissen, wanneer iedereen zijn uit­ 
gaven besnoeit en de omloop van den rijkdom een trager 
tempo aanneemt. (Science financière, blz. 385.) · 

De dringende nood om nieuwe hulpmiddelen te vinden 
verklaart nochtans dat de belastingen op de voortbrenging 
en het verbruik aangegeven grenzen beperkt te blijven. 

Anderzijds, neemt de Staat voor zich zelf, door middel 
van de accijnsrechten, een deel van den prijs, dien de 
verbruiker voor de koopwaar betaalt. Die rechten drukken 
zwaar op den kostprijs en staan aldus een grootscheepsche 
politiek van voortbrenging en van ratîoneele expansie in 
den weg. 

( 1) De Commissie, voorgezeten door den heer Van Belle, b.estaat 
uit: 

i" De leden van de Commissie voor de Financiën ; 
z,, De leden door de afdcelingeu aangeduid : HH. Blnvier (l), 

Mnislriau, Henen. Hcyman, Kluyskens. 
G 
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Enfin, l'impôt à la production ou à la consommation 
fait véritablement partie intégrante du prix. Comme tel, 
il est considéré par Ic producteur comme un des éléments 
du prix de revient sur lequel il prélève son bénéfice, si 
bien que la charge de l'impôt se trouve alourdie d'une par­ 
tie qui ne profite qu'au producteur. Ce calcul pourrait faire 
croire qu'il est seul à profiter de l'augmentation des droits. 
li n • en est rien car r augmentation des prix a pour consé­ 
quence de rétrécir la possibilité d'expansion du marché. 

u Soit un impôt sur une marchandise : Le producteur 
élève son prix en conséquence, l'acheteur paie plus cher, 
mais achète moins. Dans ces conditions il se peut que 
l'impôt entraîne une perte à la fois pour le vendeur à rai­ 

·son de cette consommation moindre et malgré la répercus- 
sion; et pour l'acheteur à raison de la répercussion n (G. 
jeze, Finances publiques, p. 149). 

Pour se justifier, les accises doivent frapper" surtout des 
denrées de consommation superflue. Ce principe n'a pas 
toujours pu être observé. 

Certes les impôts sur les bières et les tabacs trouvent 
leur justification dans le fait qu'ils frappent des produits 
qui ne sont pas de toute première nécessité sans pourtant 
que l'on puisse leur accorder le caractère de produits de 
luxe. Ces taxes représentent pour l'organisation économi­ 
que actuelle un réel surcroit de charges. Les petites indus­ 
tries et les industries moyennes sont en effet appelées à 
subir lourdement les conséquences d'une imposition de 
cette nature. 
Par contre, la taxe sur l'essence, telle qu • elle est propo­ 

sée aujourd'hui, grèvera lourdement l'économie des trans­ 
ports nationaux et du tourisme car elle s'adresse à une 
matière première qui leur est indispensable. Aucune jus­ 
tification, ni politique, ni morale, ne pourra être invoquée. 

* ** 
Les relations étroites qui existent entre le système fiscal 

et la production nationale sont évidentes. << Par cela même 
que l'impôt est un prélèvement forcé sur les patrimoines 
individuels il constitue une gêne de l'activité des indivi­ 
dus, le coût de production se trouve augmenté, il y a di­ 
minution de la puissance productive du pays >1, ainsi s'ex­ 
primait jeze dans son traité des Finances publiques . 

. * 
** 

La Belgique sur u11 territorre exigu, aux ressources na­ 
turelles insuffisantes, doit subvenir aux besoins d'une po­ 
pulation très dense et ne peut équilibrer son économie que 
par la puissance de son industrie de transformation. 

Ten slotte, vormt de belasting op de voortbrenging of op 
het verbruik een werkelijk bestanddeel van den prijs, zoo­ 
dat de producent dit gaat beschouwen als een der elemen­ 
ten van den kostprijs, waarop hij zijn winst neemt. Bij de 
belasting komt aldus een deel waarbij alleen de voort­ 
brenger baat heeft. Wie, na deze beschouwing, allicht ge­ 
neigd zou zijn te denken dat deze. laatste alleen voordeel 
heeft bij de verhooging der belastingen, zou het nochtans 
leelijk mis voor hebben; met de stijging der prijzen gaat 
immers samen een vermindering van de mogelijkheid tot 
uitbreiding der markt. 

I< Neem een belasting op een koopwaar : De voortbren­ 
ger verhoogt zijn prijs in verhouding, de kooper betaalt 
duurder, maar koopt minder. De belasting kan derhalve 
een verlies medebrengen en voor den verkooper, wegens 
het kleiner verbruik en niettegenstaande den weerslag van 
de belasting op den verkoopprijs, en voor den kooper, 
wegens dien weerslag. » (G. Jèze, Finances publiques, 
bl. 149.) 
De accijnsrechten, willen ze verdedigbaar zijn, moeten 

hoofdzakelijk de overtollige verbruiksartikelen treffen. Met 
dit beginsel werd niet steeds rekening gehouden. 

Ongetwijfeld, kunnen de belastingen op bier en tabak 
gerechtvaardigd worden door het feit dat zij geen produc­ 
ten van allereerste noodwendigheid treffen, al kan men die 
artikelen ook niet rangschikken bij de luxewaren. Voor de 
huidige economische organisaties beteekenen die taxen 
een werkelijke verzwaring van lasten. De kleine en half­ 
groote bedrijven zullen er in groote mate den invloed van 
ondergaan. 

Daarentegen, zal de taxe op de benzine, lijk men ze thans 
voorstelt, zwaar drukken op het nationaal verkeerswezen 
en het toerisme, daar die grondstof voor hen onmisbaar is. 
Geen enkel argument, van politieken noch van zedelijken 
aard, kan hierbij worden ingeroepen. 

"' ** 
Dat er een nauwe band bestaat tusschen het fiskaal stel­ 

sel en de nationale voortbrenging is duidelijk. « Doordat 
de belasting een gedwongen afhouding is van het indivi­ 
dueel vermogen, belemmert zij de bedrijvigheid der enke­ 
lingen, verhoogt zij den kostprijs en vermindert zij de pro­ 
ductiekracht van het land >1, aldus Jèze in zijn handboek 
H Les Finances publiques 1,. 

Op een beperkt grondgebied, met onvoldoende grond­ 
stoffen, moet België voorzien in de behoeften van een 
talrijke bevolking. Onze huishouding kan alleen in even­ 
wicht worden gebracht door de kracht van onze transfor­ 
matie-bedrijven. 

L'augmentation des taxes tendant à renchérir le coût de De verhooging van de taxes, met als gevolg de stijging 
la vie stérilisera son pouvoir d'expansion; il y a là un dan- der duurte, vermindert den afzet van onze nijverheid. De 
zer que le Gouvernement ne doit pas négliger d'apercevoir. Regeering mag de oogen niet sluiten vóór dit gevaar. 

·A ces considérations, la Commission a dû opposer l'in- Tegenover die beschouwingen, heeft de ComrrHssie de 
iérêt du Trésor. 1 belangen van de Schatkist gesteld. 
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Par la facilité de perception, par le rendement immédiat 
qu'ils assurent, les droits d'accises et de douanes consti­ 
tuent un moyen aisé de combler le déficit budgétaire. Les 
efforts des membres de la Commission des Finances ont 
tendu à réduire dans la mesure compatible avec les inté­ 
rêts de l'Etat les conséquences funestes qu'une aggrava­ 
tion exagéré des charges aurait pu avoir sur l'économie 
nationale. 

C'est guidé par ce soue; qu'ils ont déposé les amc nrie­ 
ments que l'on trouvera en annexe. 

BitRES. 

ÄRTICLE PREMIER. 

Dans son projet de loi, le Gouvernement propose de por­ 
ter le droit d'accise de fr. 2.10 à 2.60 par kilogramme de 
matières premières; pour les petits brasseurs, c'est-à-dire 
ceux qui ne versent pas plus de 200,000 kilogrammes de 
matières premières par année, ~e droit est fixé à fr. 2.00, 
au lieu de fr. 1.85, pour une quantité annuelle de 40,000 
kilogrammes. 

Ce projet établissant deux classifications ne tenait pas 
suffisamment compte des intérêts des brasseries moyennes. 

Celles-ci, en effet, étaient assimilées au point de vue 
droit, aux grandes brasseries alors que leurs frais d'ex­ 
ploitation pouvaient moins facilement être réduits ce qui 
les mettaient, vis-à-vis de celles-ci dans un état d'infériorité 
difficilement acceptable, landis que la réduction consentie 
aux petites entreprises accentuait dans le sens opposé cette 
inégalité. 

Par un amendement au dit projet, et en vue d'atténuer 
pour les moyennes brasseries, la charge à résulter de la 
majoration de l'accise le Gouvernement propose d'étendre 
à toutes les brasseries le bénéfice du droit réduit pour les 
premiers 40,000 kilogrammes. Par cette mesure, le taux 
moyen de l'accise s'établirait pour l'année par kilogramme: 

pour une brasserie de 100,000 kg. à fr. 2.36: 
pour une brasserie de 250,000 kg. à fr. 2.504; 
pour une brasserie de 500,000 kg. à fr. 2.55; 
pour une brasserie de 5,000,000 kg. à fr. 2.595; 
pour une brasserie de 10,000,000 kg. à fr. 2.597, etc. 

* if,* 

Au cours de la discussion, divers membres de la Com­ 
mission ont fait valoir que, nonobstant le correctif apporté 
au projet par l'amendement du Gouvernement, le nouveau 
régime en aggravant outre mesure la fiscalité, allait mettre 
les brasseries moyennes dans une situation difficile. Dispo­ 
sant de moyens financiers restreints, ces entreprises, géné­ 
ralement de caractère familial, ne seraient pas à même, 
comme les grandes brasseries, de prendre à leur charge le 
supplément d'impôt. [~'existence de certaines d'entre elles 

Wegens het gemak van inning en het onmiddellijke ren­ 
dement, zijn de accijns- en douanerechten een gemakkelijk 
middel tot aanvulling van het begroetingstekort. Zooveel 
als dit, met het oog op de belangen van den Staat, moge­ 
lijk was, hebben de leden van deCommissie voor de Finan­ 
ciën getracht de noodlottige gevolgen te beperken van een 
overdreven verhooging der lasten op onze nationale huis­ 
houding. 

Daarom hebben zij de amendementen ingediend, <lie 
hierbij gaan als bijlage. 

BIER. 

EERSTE ARTIKEL. 

ln haar ontwerp stelt de Regeering voor den bieraccijns 
op te voeren van fr. 2.10 tot fr. 2.60 per kilogram aange­ 
geven grondstoffen; voor de kleine brouwers, namelijk zij 
die niet meer dan 200,000 kilogram grondstoffen per jaar 
gebruiken, wordt dit recht bepaald op 2 frank, instede van 
fr. 1.85, voor een jaarlijksche hoeveelheid van 40,000 kilo­ 
gram. 
Daar het ontwerp een dubbele indeeling voorzag, hield 

het niet voldoende rekening met de belangen der gemid­ 
delde brouwerijen. 
Deze werden, inderdaad, in het opzicht van het recht, 

gelijkgesteld met de groote brouwerijen, dan wanneer hun 
bedrijfskosten min gemakkelijk konden worden besnoeid, 
zoodat zij zich tegenover laatstgenoemde in een moeilijk 
te aanvaarden minderwaardigen toestand bevonden, ter­ 
wijl de vermindering toegestaan aan de kleine onderne­ 
mingen die ongelijkheid, in tegenovergestelden zin, nog 
meer deed uitschijnen. 
Door een amendement op dit ontwerp, en ten einde voor 

de brouwerijen van gemiddeld belang den last te verzach­ 
ten, voortspruitende uit de verhooging van het accijns­ 
recht, stelt de Regeering de uitbreiding voor van het genot 
van het verminderd recht voor de eerste 40,000 kilogram 
tot alle brouwerijen. Ingevolge dien maatregel, zou het 
accijnsrecht voor het jaar en per kilogram worden bepaald 
als volgt: 

voor een brouwerij van 
voor een brouwerij van 
voor een brouwerij van 
voor een brouwerij van 
voor een brouwerij van 

100,000 kg. : fr. 2.36; 
250,000 kg.: fr. 2.504; 
500,000 kg. : fr. 2.55; 

S,000,000 kg.: fr. 2.S95; 
10,000,000 kg.: fr. 2.597, enz. 

" * * 

Tijdens de bespreking.werd door verschillende leden van 
de Commissie er op gewezen dat, ondanks de verbetering 
aangebracht aan het ontwerp door het amendement van de 
Regeering, het nieuw regime, door bovenmate de belas­ 
ting te verzwaren, de brouwerijen van gemiddeld belang 
in een moeilijken toestand zou •plaatsen. Daar zij over 
beperkte financieele middelen beschikken, zouden die 
ondernemingen, meestal van [amilialen aard, niet bi1 
machte zijn om, zooals de groote brouwerijen, de bijko- 

,. 



4 . CHAMBRE ÔES REPRESÈNT ANTS [N° 213) Session de 1937-1938. 

pourrait en être compromise. En conséquence les membres 
ont suggéré de rendre le droit d • accise progressif et, à 
cette fin, déposé les amendements reproduits ci-après (an­ 
nexes 1 à 3), qui prévoient de 6 à 13 taux d'imposition, 
s'échelonnant entre fr. 1.85 à 3.20. 

Indépendamment de la réduction considérable du rende­ 
ment de l'impôt qu'aurait entraîné l'adoption de ces amen­ 
dements (de 47 à 65 millions au lieu de 90 millions), le 
Ministre des Finances combattit la progressivité de l'accise 
sur la bière, pour les raisons suivantes: 

1) L'accise, impôt de consommation, frappe le consom­ 
mateur et non le producteur. Un droit progressif en fonc­ 
tion de l'importance de la production modifierait le carac­ 
tère de l'impôt, et le transformerait en un impôt direct dont 
la base serait vicieuse, car la prospérité d'une entreprise 
n'est pas nécessairement en rapport avec le chiffre de sa 
production, la rentabilité de certaines brasseries moyennes 
étant plus forte que celle de certaines grandes brasseries. 

2) La progressivité telle que la conçoivent les auteurs 
des amendements n'existe pour aucun des impôts indirects. 
li serait dangereux del' établir pour la bière. D'autres bran­ 
ches d'activité économique réclameraient l'application de 
ce régime (margarineries, distilleries, sucreries, etc.}, car 
les situations ne sont guère différentes. 

3) En fixant le droit sur les quantités de matières pre­ 
mières, notre système d'accise actuel atteint déjà les bières 
proportionnellement à leur densité, dont aussi à leur valeur. 
Sans doute, ce régime prévoit un taux moindre pour une 

partie des versements; il ne 's'agit toutefois pas là d'une 
véritable progressivité, mais plutôt d'un taux dégressif, qui 
constitue un soutien en faveur des petites et moyennes en­ 
treprises. 
4) L'application d'.un barème progressif donnerait lieu 

à des complications extrêmes. 11 faudrait, en effet, pour les 
matières sucrées établir cinq taux différents par palier, les 
droits variant suivant les substances qui sont de cinq sortes. 

S) On rencontrerait aussi des difficultés pour déterminer 
la décharge de l'accise à l'exportation des bières, car il ne 
pourrait pas être question de fixer des taux différents par 
brasseur; et, à fixer un taux unique, le même pour tous, 
on léserait les uns, tandis qu'on accorderait une prime aux 
autres. 

6) De même, au point de vue de l'Union économique 
belgo-luxembourgeoise, il a des raisons de croire qu'un 
barème progressif se heurterait à des difficultés d'entente 
avec le Grand-Duché de Luxembourg. 

7) Pour échapper aux taux élevés qui grèveraient les 
tranches supérieures, des brasseurs ne manqueraient pas de 
s'entendre ·avec des brasseurs de moindre importance 
afin de les charger de travailler en .partie pour leur compte. 
D'aucuns éluderaient ainsi les ·conséquences du barème 
progressif. 

+ 
"'+ 

mende belasting te dragen. Het bestaan van sommige 
onder hen zou kunnen in gevaar worden gebracht. Der­ 
halve werd door de leden de gedachte vooruitgezet, een 
opklimmend accijnsrecht in te voeren en, te dien einde. 
stellen zij de hierna weergegeven amendementen voor 
(bijlagen I tot 3), waarbij 6 tot 13 belastingbedragen wor­ 
den voorzien, gaande van fr. 1.85 tot fr. fr. 3.20. 
Afgezien van de aanzienlijke vermindering van de be­ 

lastingopbrengst die het gevolg zou zijn van de aanne­ 
ming dezer amendementen (van 47 tot 6S millioen instede 
van 90 millioen), was de Minister van Financiën gekant 
tegen de progressiviteit van het accijnsrecht op het bier 
om volgende redenen : 

1) Het accijnsrecht treft, als verbruiksbelasting, niet den 
voortbrenger, maar den verbruiker. Een progressief recht 
in verhouding tot den omvang van de productie zou den 
aard van deze belasting wijzigen, die aldus een recht­ 
streeksche belasting zou worden, waarvan de grondslag 
verkeerd zou zijn, vermits de welvaart van een onder­ 
neming niet noodzakelijk in betrekking staat tot het cijfer 
der productie. Bij sommige half-groote brouwerijen is de 
rentabiliteit grooter dan bij sommige groote brouwerijen ; 
2) De progressiviteit, lijk zij die de amendementen in­ 

dienden haar opvatten, bestaat voor geen enkele onrecht­ 
streeksche belasting. Het zou gevaarlijk zijn haar in te 
voeren voor het bier. Andere bedrijven zouden de toe­ 
passing van dit stelsel vragen (margarine- en suikerfa­ 
brieken, stokerijen, enz.] want hun toestand is ongeveer 
dezelfde ; 

3) Waar ons huidig stelsel het recht legt op de hoeveel­ 
heid grondstoffen, treft het reeds het bier in verhouding 
tot zijn densiteit, dus ook tot zijn waarde. 
Wel voorziet dit stelsel een kleiner bedrag voor een deel 

der stortingen. Dit is echter geen echte progressiviteit. 
maar eerder een degressief bedrag, waarbij de kleine en 
ha!fgroote bedrijven gebaat zijn ; 

4) De toepassing van een progressief barema zou zeer­ 
groote verwikkelingen meebrengen. Voor de suikerstoffen 
immers zou men voor elke groep vijf verschillende be­ 
dragen moeten bepalen, daar de rechten verschillen vol­ 
gens de soorten van stoffen, die vijf in getal zijn; 

5) Er zouden zich ook moeilijkheden voordoen waar 
men, bij den bieruitvoer, het accijnsrecht zou moeten ver­ 
minderen, daar men toch geen verschillende bedragen kan 
bepalen voor eiken brouwer. Houdt men zich aan een 
enkel bedrag, hetzelfde voor allen, dan worden de eenen 
benadeeld en krijgen de anderen een premie ; 

6) Ten aanzien van de Belgisch-Luxemburgsche Eco­ 
nomische Unie, zou een progressief barema waarschijnlijk 
een overeenkomst met het Groothertogdom Luxemburg 
bemoeilijken ; 

7) Om te ontkomen aan de hooge bedragen welke de 
hoogste sneden zouden belasten, zouden brouwers met 
kleinere brouwers overeenkomen, die dan gedeeltelijk 
voor hen zouden werken. Aldus zouden zij aan de ge­ 
volgen van het progressief barema ontsnappen. 

* * * 
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Un autre membre a, par voie d'amendement (annexe 4), 
proposé de porter à 200,000 kilogrammes la tranche béné­ 
ficiant du droit d'accise réduit. 
Cette proposition a également été repoussée par le Mi­ 

nistre des Finances parce qu'elle aurait donné un rende­ 
ment insuffisant (65 ou 80 millions, selon l'interprétation 
qui y aurait été donnée). 

* ** 
Un autre amendement (annexe 5) visant à ramener les 

taux de l'accise à fr. 1.85 (pour 40,000 kg.) et à fr. 2.40 
(pour le surplus) a été retiré par ses auteurs. Extrêmement 
libéral. il se heurtait en fait à l'objection déjà signalée de 
l'insuffisance du rendement. 

"' ** 
Enfin, les membres de la Commission ont posé au Mi­ 

nistre des Finances les questions reproduites, avec la ré­ 
ponse qui y a été donnée, sous les annexes 6 à 8 . 

"' •• 

Bij amendement heeft een ander lid voorgesteld de 
schijf. die een beperkt accijnsrecht zou genieten, te bren­ 
gen op 200,000 kilo (bijlage 4). 

Dit voorstel werd insgelijks afgewezen door den Mi­ 
nister van Financiën omdat aldus de opbrengst onvol­ 
doende zou geworden zijn (65 of 80 millioen, alnaar de 
wijze waarop men dit voorstel wu hebben uitgelegd. 

* ** 
Een ander amendement (bijlage 5) dat ten doel had 

het bedrag van den accijns terug te brengen op fr. 1.85 
(voor 40.000 kg.) en op fr. 2.40 [voor de hoeveelheid 
welke daarboven gaat) werd door de opstellers zelf inge­ 
trokken. Uiterst mild, had het in feite tegen zich de re~ds 
gemelde opwerping dat het niet genoeg opbracht. 

* * * 

Ten slotte hebben de leden van de Commissie aan den 
Minister van Financiën de vragen gesteld welke wij samen 
met het antwoord dat er op werd gegeven in de bijlagen 6 
tot 8 weergeven. 

* "'* 
En même temps quïl déposait le projet de loi tendant 

au relèvement de l'accise sur la bière, le Gouvernement, 
usant des pouvoirs que lui confère la loi du 13 juillet 1930, 
article 2, supprimait, à raison des fraudes auxquelles le 
régime donnait lieu, l'exonération de l'accise pour les 
substances sucrées utilisées, dans certaines conditions, à 
l'édulcoration des bières. 

Devant les réactions provoquées pat· cette mesure, dont \ 
les conséquences étaient ~âcheuses pour les, petrtr-s entre­ 
prises qui sont pour ainsi dire les seules à empl ryer ces 
matières, le Gouvernement revenant sur sa décision, a 
consenti à rétablir partiellement la susdite exonération (au 
lieu de 20 kg. de sucre à 100 p. c. d'extrait sec par 100 kg. 
d'autres matières premières, avec minimum de 6,000 kg. 
par trimestre), il introduisit l'exonération des quantités 
immunisées à l'origine, soit 15 kg. de sucre par lûO kg. de 
matières premières, sans minimum, et avec maximum de 
9,000 kg. par trimestre. 

Un membre de la Commission ayant fait remarquer que 
dans les conditions où elle avait été rétablie, cette exoné­ 
ration ne satisfaisait pas tous les brasseurs, en particulier 
ceux des régions où la consommation des bières [ortement 
sucrées reste en usage, a soumis un amendement pour re­ 
mettre en vigueur le minimum d'exemption de 6,000 kg. 
par trimestre. Cet amendement n'a pu être retenu parce 
qu'il touche à une question sortant du cadre du projet de 
loi et qui est de la seule compétence du Ministre des Fi­ 
nances. Celui-ci a d'ailleurs déclaré que l'objet de l' amen­ 
dement retiendrait son attention. 

_ L · arl iele 1 ••· a été adopté par 16 voix contre 4 et 2 absten- '1 

uons, 
1 

Te zelf der tijd als zij het wetsontwerp tot verhooging var. 
den bieraccijns neerlegde, schrapte de regeering, aldus 
gebruik makend van de haar door art. 2 van de wet van 
13 Juli 1930 verleende machten, wegens het bedrog waar­ 
toe het regime aanleiding gaf, de vrijstelling van. den 
accijns voor gesuikerde stoffen welke onder sommige voor­ 
waarden voor de verzoeting van de bieren worden aange­ 
wend. 
Wegens het verzet welke deze maatregel, waarvan de 

gevolgen voor de kleine ondernemingen die om zoo te zeg­ 
gen de eenige zijn welke deze stoffen gebruiken, uitlokte 
heeft de Regeering, terugkomnd op haar beslissing, er in 
toegestemd opnieuw voormelde vrijstelling gedeeltelijk in 
te voeren (instede van 20 kg. suiker met 100 t. h. droog 
extract per 100 kg. andere grondstoffen, met minimum van 
6,000 kg. per kwartaal); zij voerde de vrijstelling in van 
de aanvankelijk buiten berekening gelaten hoeveelheden. 
hetzij 15 kg. suiker per 100 kg. grondstoffen, zonder mini­ 
mum, en met een maximum-bedrag van 9,000 kg. per 
kwartaal. 

Een lid van de Commissie liet opmerken dat, onder de 
voorwaarden waarin zij werd heringevoerd, die vrijstelling 
niet aan alle brouwers voldoening schonk, bijzonder die 
uit de gewesten waar het verbruik van zeer gesuikerd bier 
blijft bestaan, en diende een amendement in om opnieuw 
de minimum-vrijstelling van 6,000 kilogram per kwartaal 
În te voeren. Dit amendement kon niet worden in aanmer­ 
king genomen daar het verband hield met een hwestie 
die buiten het raam valt van het wetsontwerp en die uit­ 
sluitend tot de bevoegdheid van· den Minister van Finan­ 
ciën behoort. Deze verklaarde trouwens dat het voorwerp 
van het amendement zijn aandacht gaande zou houden. 
Artikel 1 werd aangenomen met 16 stemmen tegen 4 

bij 2 onthoudingen. 
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TABACS. 

ART. 2 à 7. 

Le Gouvernement a amendé son projet initial en propo­ 
sant, pour les cigarettes, de percevoir la majoration du 
droit proportionnel de consommation, sous la forme, non 
d'un relèvement du taux ad oalorem, mais d'un complé­ 
ment basé sur le nombre de pièces. De la sorte, on évite­ 
rait la répercussion fâcheuse que l'élévation du droit ad 
valorem risquerait d'avoir sur la fabrication et partant sur 
la vente de certaines catégories de cigarettes. 

Un membre de la Commission a, de son côté, suggéré, 
par voie d'amendement {annexe 9), d'étendre un tel sys­ 
tème d'imposition aux cigarillos en fixant pour ceux-ci le 
droit ad valorem à 10 p. c., augmenté d'un complément 
de 14 francs par 1,000 pièces. Le Ministre des Finances a 
déclaré ne pouvoir se rallier à cette suggestion, d'une part, 
parce que le rendement nécessaire ne serait pas atteint, 
d'autre part, parce que les raisons qui ont motivé l'amen­ 
dement du Gouvernement en ce qui concerne 1es cigarettes 
(déjà imposées à 30 p. c. ad valorem) n • existe pas pour les 
cigarillos étant donné le taux modéré ( 15 p. c.) proposé 
pour ce genre d • article. 

* • • 
Un autre membre de la Commission a déposé un amen­ 

dement" (annexe 10) pour ramener respectivement à 
12 p. c. et 3S p. c. les droits sur les cigarillos et les ciga­ 
rettes. Cet amendement n'a pas été admis par le Ministre 
des Finances. vu la diminution considérable de rendement 
qui en résulterait. 

" ** 
Les autres dispositions du projet relatives au regime 

fiscal du tabac, notamment quant à la suppression du 
droit d'accise, n'ont donné lieu à aucune observation. 
Celles des articles 3 à S n'apportent aucune modification 
de principe à la législation existante; les termes de celle-ci 
sont modifiés en tenant compte de l'abolition du droit d' ac­ 
cise. 

* * * 

L • article 2 est adopté par 16 voix contre 4 et 3 absten­ 
tions. Les articles 3 à 7 sont adoptés par 18 voix contre 
1 et I abstention. 

VJNAIGRES. 

ART. 8. 

TABAK. 

ART. 2 tot 7. 

De Regeering heeft haar oorspronkelijk ontwerp gewij­ 
zigd door, voor de sigaretten, voor te stellen de verhooging 
van het evenredig verbruiksrecht te innen, niet onder den 
vorm van een verhooging van het percentage ad valorem, 
maar onder den vorm van een aanvullende belasting ge­ 
baseerd op het aantal stuks. Aldus zou men den jammer­ 
lijken weerslag, welke de verhooging van het recht ad 
valorem, op het maken en dus ook op den verkoop van 
een zekere categorie sigaretten zou hebben, vermijden. 
Een lid van de Commissie heeft, zijnerzijds, bij wijze 

van amendement (bijlage 9), de meerring vooruitgezet, der­ 
gelijk aanslagsysteem tot de cigarillo's te zien uithreiden. 
door het recht ad valorem op 10 t. h. te bepalen en 
er een aanvulling bi) te voegen van 14 frank per 1000 stuks. 

De Minister van Financiën heeft verklaard zich niet bij 
deze meening te kunnen aansluiten, ee~erzijds, omdat de 
noodige opbrengst niet zou bereikt zijn, anderzijds, omdat 
de redenen waarop het amendement van de Regeering 
berustte in zake de sigaretten (reeds tegen 30 t. h. belast) 
niet gelden voor de cigarillo's gezien het gematigd percen­ 
tage (15 t. h.) voor dit soort artikel voorgesteld. 

* 
* * 

Aucune observation. L'article est adopté par 18 voix con­ 
tre 1 et I abstention. 

Een ander lid van de Commissie heeft een amendement 
ingediend (bijlage 10) waarbij de rechten op de cigarillo's 
en de sigaretten teruggebracht worden op 12 t. h. en 
35 t. h. Met het oog op de aanzienlijke vermindering in het 
rendement, die er het gevolg zou van zijn, heeft de Minis­ 
ter dit amendement niet aanvaard. 

* * * 

De andere bepalingen van het ontwerp betreffende het 
fiscaal stelsel van de tabak, nl. wat de afs~haffing van het 
accijnsrecht betreft, hebben geen aanleiding gegeven tot 
opmerkingen. De bepalingen van artikelen 3 en 5 brengen 
geen enkele principieele wijziging aan de bestaande wet­ 
geving; de bewoordingen van die wetgeving zijn gewij­ 
zigd, rekening houdend met de afschaffing van het accijns­ 
recht. 

* * * 

Artikel 2 wordt aangenomen met 14 stemmen tegen 4. 
Drie leden onthielden zich. 
De artikelen 3 tot 7 worden aangenomen met 18 stern­ 

men tegen 1. Een lid onthield zich. 

AZIJN. 

ÄRT. 8 

Geen enkele opmerking. Dit artikel werd aangenomen 
met 18 stemmen tegen I en 1 onthouding. 
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EAUX MINERALES. 

ÄRT. 9. 

La taxe de consommation sur les eaux minérales est por­ 
tée de 25 à 32 centimes par litre ; elle est donc majorée d • en­ 
viron 25 p. c. du taux ancien, soit dans la même mesure 
que le droit d'accise sur la bière. 

Cette taxe de consommation frappe à la fois les eaux mi­ 
nérales indigènes et celles qui sont importées. 
L'article 9 est adopté par 18 voix contre 3 et 2 absten­ 

tions. 

DROITS DE DOUANE. 

ÄRT. IO. 

Relativement aux huiles minérales légères (essences de 
pétrole). pour lesquelles le droit de douane est porté de 
fr. 137.50 à 160 francs, soit une majoration de fr. 22.50 par 
hectolitre, un membre de la Commission a présenté deux 
amendements. Le premier (annexe 11) tend à prévoir un 
taux réduit pour les essences destinées aux camions ser­ 
vant au transport de marchandises; le second (annexe 12) 
a pour objet d'introduire dans notre régime le système des ; 
(( bons d'essence » qui fonctionne dans certains pays pour \ 
favoriser le développement du tourisme. 

Il a été objecté que ni l'une ni l'autre de ces mesures 
ne rentrent dans le cadre de l'objet du projet de loi soumis 
à la Commission, attendu qu'elles se rattachent plutôt à la 
politique des transports et à celle du tourisme en général. 

Spécialement en ce qui concerne le premier de ces amen­ 
dements, l'attention a aussi été appelée sur ce que l'ap­ 
plication cl'uu régime distinct pour une catégorie 
d'essence se heurterait à certaines difficultés d'ordre ma­ 
tériel; cette essence devrait être stockée séparément; or, Jes 
installations nécessaires à cette fin font actuellement défaut. 
Certains membres n'ont pas manqué non plus de faire 
ressortir que les nouvelles mesures de contrôle qu'il fau­ 
drait introduire dans ce domaine. risqueraient d'être vexa­ 
toires pour les automobilistes. 

L'article 10 est adopté par 16 voix contre 6 et I absten­ 
tion. 

COMMERCE DES CARBURANTS. 

ART. 11. 

L'article l l ici visé est celui qui fait l'objet de l'amen­ 
dement introduit par le Gouvernement. II tend à donner au 
Ministre des Finances des pouvoirs pour empêcher certai­ 
nes manœuvres consistant en l'addition de pétrole lampant 
à l'essence. De telles manœuvres furent pratiquées déjà 
dans le passé à la suite d'une majoration de l'impôt sur 
l'essence. 

MINERAAL WA TÈR. 

De verbruiksbelasting op mineraalwater wordt gebracht 
van 25 op 32 centiem per liter; zij werd dus vermeerderd 
met ongeveer 25 t. h. van het vroeger bedrag, hetzij in 
dezelfde maat als het accijnsrecht op het bier. 

Die belasting slaat zoowel op het inlandsche mineraal­ 
water als op het ingevoerd water. 
Artikel 9 werd goedgekeurd met 18 stemmen tegen 3 

bîj 2 cnthoudingen. 

DOUANERECHTEN. 

ART. 10 

Met betrekking tot de lichte minerale oliën (petroleum­ 
essences), waarvoor het tolrecht wordt gebracht van 
fr. 137.50 op 160 frank, hetzij een verhooging van fr. 22.50 
per hectoliter, werden door een lid van de Commissie 
twee amendementen voorgesteld. Het eerste (bijlage 11) 
strekt er toe een verminderd bedrag te voorzien voor de 
benzine der wagens bestemd voor het goederenvervoer; 
het tweede (bijlage l 2) heeft ten doel in ons regime het 
stelsel der u benzine-bons >1 in te voeren, dat in sommige 
landen wordt toegepast om de ontwikkelink van het toe- 
risme te bevorderen. 
Hiertegen werd aangevoerd dat geen van beide maat­ 

regelen binnen het raam viel van het onderwerp van het 
aan de Commissie voorgelegd wetsontwerp, daar zij 
veeleer verband houden met de politiek van het vervoer 

1 en met die van het toerisme in het algemeen. 
Bijzonder wat het eerste amendement betreft, werd de 

aandacht insgelijks gevestigd op het feit dat de toepas­ 
sing van een afzonderlijk regime voor een soort essence 
zou stuiten op sommige moelijkheden van materieelen 
aard ; die benzine zou afzonderlijk opgeslagen moeten 
worden ; doch, ten huidigen dage, bestaan hiervoor niet 
de noodige installaties. Sommige leden hebben evenmin 
nagelaten er op te wijzen dat de nieuwe contrôle-maatre­ 
gelen welke op dit gebied zouden dienen ingevoerd, van­ 
kwellenden aard zouden kunnen worden voor de automo­ 
bilisten. 
Artikel 10 werd goedgekeurd met 16 stemmen tegen 6 

en I onthouding. 

HANDEL IN BRANDSTOFFEN. 

ÄRT. 11 

Dit artikel 11 is het voorwerp van het door de regeering 
ingediende amendement, hetwelk er toe strekt aan den 
Minister van Financiën de macht te geven om sommige 
practijken te verhinderen, waarbij men lamppetroleum 
zou toevoegen aan de benzine. Bij een vroegere verhoo­ 
ging van de belasting op de benzine heeft men reeds zulke 
practijken kunnen vaststellen. 
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Cet amendement n'a soulevé aucune observation. j 
L'article I t est adopté par 16 voix contre 6 et I absten­ 

tion. 
* 

* * 

L'ensemble du projet de loi relatif aux douanes et ac­ 
cises est adopté par 16 voix contre 6 et I abstention. 

Le présent rapport est adopté à l'unanimité des voix des 
membres présents. 

Le Rapporteur, Le Président, 

JANSSEN C. Fr. VAN BELLE. 

Dit amendement gaf geen aanleiding tot opmerkingen. 
Artikel 11 wordt aangenomen met 16 stemmen tegen 6. 

Een lid onthield zich; 
* * •• 

Het geheele ontwerp betreffende de douanen en de 
accijnzen wordt aangenomen met 16 stemmen tegen 6. 
Een lid onthield zich. 
. ,Dit verslag werd eenparig aangenomen. 

De Verslaggever, De Voorzitter, 

JANSSEN C. Fr. VAN BELLE. 
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ANNEXE 1. 

BIÈRES. 

Amendement présenté par M. le Représentant Buaet. 

Texte proposé; 

Droit progressif : 

jusque 40,000 kg .... 
de 40,000 à 200,000 kg .... 
de 200,000 à 500,000 kg. 
de 500,000 à I miilion de kg. 
de plus de 5 millions de kg . 

Rendement présumé: 

Supplément de 65 millions. 

ANNEXE Il. 

Texte proposé ; 

Droits progressifs: 

0 à 40,000 kg . 
40,000 à 200,000 kg . 
200,000 à 500,000 kg. 
500,000 à I million de kg .... 
1 million à 2 millions de kg. 
2 millions à 3 millions de kg. 
3 millions à 4 millions de kg. 
4 millions à 5 millions d!! kg. 
5 millions à 6 millions de kg. 
6 millions à 7 millions de kg. 
7 millions à 8 millions de kg. 
8 millions à 9 millions de kg. 
9 millions de kg. et plus ... 

Rendement présumé: 

47 millions. 

ANNEXE III. 

... fr . 

... fr. 

1.85 
2.- 
2.25 
2.50 
3.- 

Amendement présenté par M. le Représentant Ducbâteau. 

1.85 
2.10 
2.20 
2.30 
2.40 
2.50 
2.60 
2.70 
2.80 
2.90 
3.- 
3.10 
3.20 

Amendement présenté par M. le Représentant Elia,. 

Texte proposé : 

Taux de 2 francs, exonération jusque 200,000 kg. 

Rendement présumé: 

Le texte proposé peut être interprété de deux façons : 
ou bien le taux réduit de 2 francs serait exclusivement ap- 

BIJLAGE. 1. 

BIER. 

Amendement van den beer 8111et. 

Voorgestelde tei-(st: 

Klimmend recht : 

tot 40,000 kg.... . fr. 
van 40,000 tot 200,000 kg . 
van 200,000 tot 500,000 kg . 
van 500,000 tot I millioen kg. 
van meer dan 5 millioen kg. . .. 

1.85 
2.- 
2.25 
2.50 
3.- 

V ermoedelijk,e opbrengst : 

65 millioen meer. 

BIJLAGE Il. 

Amendement ingediend door den beer Duchiteau. 

Voorgestelde tekst : 

Klimmend recht : 

0 tot 40,000 kg. . .. 
40,000 tot 200,000 kg. 
200.000 tot 500,000 kg. 
500,000 tot I millioen kg. 
1 millioen tot 2 millioen kg. 
2 millioen tot 3 millioen kg. 
3 millioen tot 4 millioen kg. 
4 millioen tot 5 millioen kg. 
5 millioen tot 6 millioen kg. 

· 6 millioen tot 7 millioen kg. 
7 millioen tot 8 roillioen kg .... 
8 millioen tot 9 millioen kg. 
9 millioen kg. en meer . 

Vermoedelifk.e opbrengst: 

47 millioen, 

... fr. 1.85 
2.10 
2.20 
2.30 
2.40 
2.50 
2.60 
2.70 
2.80 
2.90 
3.- 
3.10 
3 20 

Bl]LAGE Ill. 

Amendement ingediend door den beer Eliu. 

Voorgestelde tekst: 

Bedrag 2 frank, vrijstelling tot ?00,000 kg. 

V ermoedelijk_e ç,p~rengst: 

De voorgestelde tekst kan op tweërlei wijze opgevat 
worden : ofwel zou het verminderd -recht van 2 frank uit- 
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plicable aux brasseurs ne soumettant pas plus de 200,000 
kg. à l'accise; ou bien ce taux réduit serait applicable à 1 

la première tranche de 200,000 kg. de matières premières 1 

de tous les brasseurs indistinctement. 

I ' •. interprétation: 80,000,000 de francs; 
2· interprétation: 65,000,000 de francs. 

ANNEXE IV. 

Amendement présenté par M. le Représentant Wymi. 

Amendement prop~sé 

Droits progressifs : 

0 à 50,000 kg. .. .... 
50,000 à 200,000 kg. 
200,000 à 500'.000 kg. 
500,000 à 1,000,000 kg. 
1,000,000 à 2,000,000 kg. 
2,000,000 à 3,000,000 kg. 
3.000,000 à 4,000,000 kg. 
4,000,000 à 5,000,000 kg. 
5,000,000 à 6,000,000 kg. 
plus de 6,000,000 kg . 

Rendement présumé: 

48 millions. 

ANNEXE V. 

A metulemeni proposé: 

<< L'article l',. est modifié comme suit: 

sluitend toepasselijk zijn op de grondstoffen aangegeven 
door brouwers die niet meer dan 200,000 kg. veraccijnzen, 
ofwel zou dat verminderd recht toepasselijk zijn op de 
eerste schijf van 200,000 kg, grondstoffen van alle brou­ 
wers zonder onderscheid. 

1 •· opvatting: 80,000,000 frank; 
2" opvatting: 65,000,000 frank. 

BIJLAGE IV. 

Amendement ingediend door den heer Wyns. 

V oo.rgestelcl m~endement: 

Klimmend recht : 

... fr. 1.85 O tot 50,000 kg ............................ fr. 1.85 
2.- 50,000 tot 200,000 kg ......................... 2.- 
2 20 200,000 tot 500,000 kg ......................... 2.20 
2..40 500,000 tot 1,000,000 kg ...................... 7..40 
2.50 1,000,000 tot 2,000,000 kg ...................... 2.50 
2.60 2,000,000 tot 3,000,000 kg ...................... 2.60 
2.70 3,000,000 tot 4,000,000 kg ...................... 2 70 
2.80 4,000,000 tot 5,000,000 kg ............... 2.80 
2.901 5,000,000 tot 6,000,000 kg ...................... 2.90 
3.- boven 6,000,000 kg ............................ 3.-- 

Amendement présenté par MM. les Représentants 
Maistrlau, Janssen et Leclercq. 

Vermoedelijke opbrengst: 

Article premier. - Le droit d'accise sur la fabrication de 
la bière est fixé à fr. 2.40 par kilogramme de matières 
premières déclaré. 

Ce droit est abaissé à fr. 1.85 à concurrence d'une quan­ 
tité annuelle de 40,000 kilogrammes et d'àprès les moda­ 
lités à déterminer par le Ministre des Finances pour les 
brasseurs dans le chef desquels les prises en charge, au 
titre de matières premières pour la confection des bières, 
n'auront pas dépassé au total, pour l'année entière, 200,000 
kilogrammes. 

Si le brasseur n'a exploité son usine que pendant une 
partie de Pannée, les quantités visées à l'alinéa précédent 
sont, pour 'la dite année, réduites proportionnellement à 
la durée de l'exploitation. >> 

48 millioen. 

BIJLAGE\/. 

Amendement ingediend door de heeren Maistriau, Janssen 
en Leclercq. 

V oorgesield amendement: 

<c Artikel I is gewijzigd als volgt : 

Artikel één. - Het accijnsrecht op de vervaardiging 
van bier wordt vastgesteld op fr. 2.40 per kilogram aan­ 
gegeven grondstoffen. 
Ten beloope van· een jaarlijksche hoeveelheid van 40,000 

kilogram en volgens de modaliteiten welke de Minister van 
Financiën zal vaststellen, wordt dat recht verlaagd op fr. 
1 .85 ten bate van de brouwers voor wie de belastbare 
grondstoffen voor het vervaardigen van bier, samen voor 
het gehecle jaar, geen 200,000 kilogram' overtroffen· heb­ 
ben. 

Indien de brouwer zijn brouwerij slechts een gedeelte 
van het jaar in bedrijf heeft gehad, worden de in voor­ 
gaand lid bedoelde hoeveelheden voor gezegd jaar naar 
evenredigheid verminderd, D 
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Rendement présumé: 
52 millions. 

ANNEXE Vl. 

Amendement présenté par M. le Représentant De Wind-i!. 

Texte proposé : 

Jusque 40,000 kg . 
de 40,000 kg. à 200,000 kg . 
de 200,000 kg. à 1,000,000 de kg. 
au delà de 1,000,000 de kg. .. . . .. 

Rendement présumé : 
40 millions. 

ANNEXE VII. 

... fr. 1.65 
2.00 
2.30 
2.60 

Renseignements demandés par M. le Représentant Sap. 

Quantités de bières belges et luxembourgeoises expor­ 
tées avec décharge de l'accise (en litres) : 

V ermoedeliilee opbrengst: 
52 millioen. 

BIJLAGE VI. 

Amendement ingediend door den heer De Winde. 

Voorgestelde tek_st: 

Tot 40,000 kg . 
van 40,000 kg. tot 200,000 kg . 
van 200,000 kg. tot 1,000,000 kg . 
boven 1,000,000 kg. . . . . .. .. . . . . . .. 

V ermoedelijk_e opbrengst: 
40 millioen. 

... fr. 1.85 
2.00 
2.30 
2.60 

BIJLAGE VIL 

Inlichtingen gevraagd door den heer Sap. 

Hoeveelheden Belgisch en Luxemburgsch bier uitge­ 
voerd met accijnsafschrijving (in liter) : 

Années En cercles En bouteilles 1 Jaren Op vaten Op flesschen 
- - 

1934 87,900 397,900 1934 87,900 397,900 
1935 192,300 471,000 1935 192.300 471,000 
1936 297,900 545.300 1936 297,900 545,300 
1937 414,000 617,700 1937 414,000 617,700 

Les brasseries belges font de sérieux efforts en vue de 
développer l'exportation de leurs bières. 

ANNEXE VIII. 

Renseignement demandé par M. le Reprêsentant Phi1ippart. 

Question. 

Ne pourrait-on envisager aux fins de limiter la consom­ 
mation progressive des bières à forte teneur alcoolique 
et, peut-être, de permettre une atténuation du droit 
d'accise envisagé dans son relèvement, un droit complé­ 
mentaire frappant les bières fortement alcoolisées en 
fonction de leur degré d'alcool ? 
Par exemple, un droit complémentaire de 20 centimes 

par degré d'alcool au delà de 4 ? 

Réponse. 

La densité de la bière est fonction des quantités de 
matières premières mises en oeuvre : partant aussi, plus 
une bière est forte, et plus elle supporte de droits. 
Voici, sur la base du taux de fr. 2.60 prévu dans Ic 

projet de loi, l'imposition qui correspond aux différentes 
densités : 

De Belgische brouwers beijveren zich om den uitvoer 
van hun bier uit te breiden. 

BIJLAGE V Il 1. 

Inlichtingen gevraagd door den heer. Philippart, 

Vraag. 

Ware het niet mogelijk een aanvullend recht te voorzien 
op de sterk gealcoholiseerde bieren. naar verliouding van 
hun alcoholgehalte, ten einde het klimmend verbruik te 
beperken van sterk gealcoholiseerde bieren en, wellicht, 
een verzachting toe te laten van het in zijn verhooging 
voorzien accijnsrecht ? · 

Bij voorbeeld, een aanvullend recht van 20 centimes per 
graad alcohol boven 4 ? 

Antwoord. 

De dichtheid van het bier is in verhouding met de hoe­ 
veelheden aangewende grondstoffen: derhalve ook, des te 
sterker een bier is, des de grooter rechten moet het betalen. 
Ziehier, op den grond van het in het wetsontw;erp voorzien 
bedrag van fr. 2.60, de belasting welke met. de onder­ 
scheidene dichthcidsgraden overeenstemt : 
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Environ 
degrés d'alcool Par litre 

Ongeveer 
graden alcohol Pei liter 

Bières d'une densité de 7 degrés. 
Bières d'une densité de 6 degrés. 
Bières d'une densité de 5 degrés. 
Bières d'une densité de 4 degrés. 
Bières d'une densité de 3 degrés. 
Bières d'une densité de 2 degrés. 
Bières d'une densité de I degré. 

6 Fr. 0.728 ! Bier met een dichtheid van 7 graden 
5 0.624 · Bier met een dichtheid van 6 graden 
4 0.520 Bier met een dichtheid van 5 graden 
3 0.416 Bier met een dichtheid van 4 graden 
2 0.312 Bier met een dichtheid van 3 graden 
1 0.208 Bier met een dichtheid van 2 graden 
0.S 0.104 Bier met een dichtheid van I graad 

6 
5 
4 
3 
2 
1 
05 

fr. 0.728 
0.624 
0.5iO 
0.416 
0.312 
0.208 
0.104 

Par une taxe complémentaire sur les bières au delà 
d · une certaine force, on risquerait de voir les brasseurs 
diminuer. voire abandonner la fabrication des bières fortes 
pour produire des bières d'une densité inférieure à la limite 
envisagée. Il en résulterait: 

a} Que la taxe complémentaire ne produirait qu'un 
rendement minime ; 

b) Que, diminuant la densité de leurs bières, les bras­ 
seurs verseraient moins de matières premières et acquit­ 
teraient moins de droits d'accise. Ce que le droit complé­ 
mentaire pourrait fournir le serait donc au détriment de 
l'accise, de sorte que dans l'ensemble le résultat serait nul. 
D'autre part, la perception du droit dont il s'agit ne 

serait pas possible dans le cadre du système actuel de 
surveillance. li faudrait recourir à un contrôle allant jus­ 
qu'à l'établissement de postes de permanence dans les 
brasseries, ce qui exigerait un sérieux renfort de personnel. 

Enfin. la conviction existe que le Gouvernement luxem­ 
bourgeois ne consentirait pas à se rallier à l'institution , 
d'une surcharge sur les bières fortes. li faudrait donc, le 1 
cas échéant, prévoir cette surcharge pour la Belgique 
seule, avec perception à la frontière pour les bières ve- 1 
nant du Grand-Duché. 1 

" *.. ' 
On ne dispose pas des éléments nécessaires pour •• 

puter le rendement à provenir du complément d'accise 1 
préconisé par M. Philippart. 1 

1 
1 

1 
ANNEXE IX. 

CIGARILLOS. 

Amendement présenté par M. Philippart. 

Droit proportionnel de consommation unique y compris 
le droit d'accise, 10 p. c. 
Etablissement en outre d'un droit de 

pièces. 
14 francs aux mille 

1 

Door een bijkomende taxe op de· bieren, boven een 
zekere sterkte, zou men gevaar loopen dat de brouwers de 
fabricage van sterke bieren zouden verminderen, ja laten 
varen, om bieren te maken met een dichtheid beneden de 
voorziene grens. 
Het gevolg er van ware : 

a) dat de bijkomende taxe slechts een geringe som zou 
opleveren; 

b) dat, met de dichtheid hunner bieren te verminderen, 
de brouwers minder grondstoffen zouden gebruiken en 
minder accijnsrechten betalen. Hetgeen het aanvullend 
recht zou kunnen geven, ware dus ten nadeele van den 
accijns, zoodat, voor 't geheel, de uitslag nietig zou zijn. 
Anderzijds, ware de inning van bedoeld recht niet 

mogelijk, binnen het kader van het huidig stelsel van toe­ 
zicht. Men zou moeten overgaan tot een contrôle zoo ver 
gedreven, dat er bestendige posten in de brouwerijen zou­ 
den opgericht worden, hetgeen een veel grooter personeel 
zou vergen. 
Eindelijk, men is overtuigd dat de Luxemburgsche 

Regeering er niet in zou toestemmen zich te vereenigen · bij 
de invoering van een bijkornenden last op de sterke bieren. 
Het zou dus, eventueel. noodig zijn dien bijkomenden last 
te voorzien alleen voor België, met inning, aan de grens, 
voor de uit het Groothertogdom herkomstige bieren. 

* * * 

Men beschikt niet over de noodige gegevens om de op­ 
brengst te ramen voortkomende uit den aanvullenden 
accijns, door den heer Philippart aangeprezen. 

BIJLAGE IX. 

CIGARILLOS. 

Amendement ingediend door den heer Philippart. 

Eenig evenredig verbruiksrecht, met inbegrip van het 
accijnsrecht, 10 t. h. 
Daarenboven, vestiging van een recht van 14 frank per 

ciuizend stuks. 
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ANNEXE X. ! BIJLAGE X. 

TABACS. 1 TABAK. 

Amendement présenté par M. le Représentant Buaet. 1 Amendement ingediend door den heer Bmet. 

Amendement proposé: 1 Voorgesteld amendement: 

A l'article 2 modifier comme suit les droits de cons,,m-1 ln artikel 2, de verbruiksrechten op tabak wijzigen als 
mation sur les tabacs : volgt; 

A. Cigares (inchangé) 
B. Cigarillos (au lieu de 15) . 
C. Cigarettes (au lieu de 40) . 
D. Tabac à fumer, etc. {inchangé) 

Rendement présumé: 

A. Cigares (voir exposé des motifs) fr. 
B. Cigarillos... . .. . ..... 
C. Cigarettes .. . .. . . . . . .. 
D. Tabac à fumer ,etc. 

ANNEXE XL 

ESSENCES. 

ANNEXE XII. 

8 % 
12 % 
35 % 
24 % 

Fr. 36,100.000 

Amendement présenté par M. le Représentant Philippart. 

Le Gouvernement est autorisé à réduire à fr. 1.50 le 
droit prévu au n° ex 195 n° 3 sur les huiles raffinées lé­ 
gères, destinées aux véhicules affectés exclusivement au 
transport des marchandises et à déterminer des mesures 
d • application ou de contrôle. 

Amendement présenté par M. le Représentant Philippart. 

Le Gouvernement est autorisé à consentir une diminu­ 
tion du droit au profit des touristes étrangers et d'en dé­ 
terminer les modalités d'application. 

A. Sigaren (onveranderd) 
B. Cigarillo's (in plaats van 15) 
C. Sigaretten (in plaats van 40) ... 
D. Rooktabak, enz. (onveranderd) 

V ermoedelijk_e opbrengst: 

1,300,0001 A. Sigaren (zie memorie van toelichting) fr. 
4,400,000

1 

B. Cigarillo's . 
31,000,000 C. Sigaretten . 
2,000,000 , D. Rooktabak, enz. 

8 '/'.'►
12 '}{, 
35 % 
24 % 

1,300,000 
4,400,000 
31,000,000 
2,000,000 

Fr. 36,100.000 

BIJLAGE. XI. 

BENZINE. 

Amendement van den heer Philippart. 

De Regeering is er toe gemachtigd het recht voorzien 
bij n' ex. 195 n" 3 op de lichte geraffineerde oliën bestemd 
voor de uitsluitend voor vervoer van koopwaren dienende 
voertuigen op fr. I .50 te verminderen, en toepassings- of 
contrôlemaatregelen te bepalen. 

BIJLAGE XII. 

Amendement van den beer Philippart. 

De Regeering is er toe gemachtigd een vermindering 
toe te staan van het recht, ten gunste van de vreemde 
toeristen en daarvan de toepassingsrnodaliteiten te be­ 
palen. 


